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FrançaisFR

FR Consignes de sécurité

•	 Utilisez le tapis exclusivement sous des 
sièges bébé, des sièges dos à la route, 
des sièges enfant ou des rehausseurs 
homologués.

•	 Assurez-vous que le tapis repose à plat 
et ne présente pas de plis.

•	 Après l‘installation, vérifiez que le siège 
enfant est bien fixé.

•	 Retirez immédiatement le tapis s‘il est 
endommagé.

•	 Ne laissez pas les enfants sans surveil-
lance dans le véhicule pendant l‘instal-
lation.

Remarques généralesFR

•	 Le tapis est universel et convient à la plu-
part des voitures, SUV et monospaces.

•	 Le design et la couleur peuvent légè-
rement différer de l‘image du produit, 
mais cela n‘a aucune incidence sur son 
fonctionnement.
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•	 Use the seat protector only in combinati-
on with approved infant carriers, rear-fa-
cing seats, child seats, or booster seats.

•	 Ensure the protector lies flat on the car 
seat surface without folds or wrinkles.

•	 Always check that the child seat is secu-
rely installed after placing the protector.

•	 Remove the product immediately if it 
shows any damage.

•	 Do not leave children unattended du-
ring installation inside the vehicle.

Safety Instructions

General InformationEN

•	 The seat protector is designed for uni-
versal use in most cars, SUVs, and vans.

•	 Product design and color may vary 
slightly from the images shown but do 
not affect functionality.
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This product is a protective accessory 
for the car seat. It does not replace the 
safety features of the child seat. Use 
the seat protector only as intended. 

The manufacturer accepts no liability 
for any damage caused by improper 
use.

DisclaimerENClause de non-responsabilitéFR

Ce produit est un équipement de pro-
tection pour le siège auto. Il ne rem-
place pas les systèmes de sécurité du 
siège enfant.

Utilisez le tapis exclusivement confor-
mément à l‘usage prévu. Le fabricant 
décline toute responsabilité pour les 
dommages résultant d‘une utilisation 
inappropriée.



5

Included Items

Qty. Item

A 1 Car seat protector

B 1 Manual

ENAccessoires 

Qté. Article

A 1 Tapis pour siège enfant

B 1 Mode d‘emploi

FR

A
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1 1
Utilisation ApplicationFR EN

Preparation

Installation22
•	 Alignez le tapis de manière à ce que les 

ailes latérales recouvrent les bords du 
siège auto. Placez le siège enfant au 
centre du tapis.

•	 Align the protector so that the side flaps 
cover the edges of the car seat.Place the 
child seat in the center of the protector. 
Install and fasten the child seat accor-

Installation

•	 Assurez-vous que la surface du siège de 
la voiture est propre et sèche. Dépliez le 
tapis et placez-le au centre du siège.

•	 Make sure the car seat surface is clean 
and dry. Unfold the protector and place 
it in the center of the seat.

Préparation
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Utilisation ApplicationFR EN

•	 Ensure the protector lies flat and does 
not slip.

•	 Verify that the child seat is securely and 
firmly fixed.

•	 Vérifiez que le tapis est bien en place et 
ne glisse pas.

•	 Assurez-vous que le siège enfant est fixé 
de manière sûre et stable.

Vérification Check3 3

•	 Fixez le siège enfant comme d‘habitu-
de, conformément aux instructions du 
fabricant.

ding to the manufacturer’s instructions.

FR
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Care & MaintenanceNettoyage et entretien

•	 Nettoyez les salissures à l‘aide d‘un 
chiffon humide et d‘un détergent doux.

•	 N‘utilisez pas de produits chimiques 
agressifs ni de produits abrasifs.

•	 Laissez sécher à l‘air libre. Ne pas laver 
en machine, ne pas repasser, ne pas sé-
cher en machine.

•	 Wipe off dirt with a damp cloth and mild 
detergent.

•	 Do not use aggressive cleaning agents 
or abrasive materials.

•	 Do not machine wash, iron, or tumble 
dry. Allow to air dry completely before 
reuse.

DisposalENÉliminationFR

À la fin de sa durée de vie, jetez le support 
avec les déchets résiduels. Les matériaux 
d‘emballage peuvent être recyclés séparé-
ment.

Dispose of the seat protector in household 
waste at the end of its service life. Packaging 
materials can be recycled separately accor-
ding to local regulations.
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Merci Thank youFR EN

Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hési-
tez pas à nous envoyer un message.

Nous sommes là pour vous :

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Zone de service 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


